de - Montageplan fiir vollintegrierte Geschirrspiiler
Bitte beachten Sie diesen Montageplan und lesen Sie unbedingt die Gebrauchsanweisung vor der Auf-

stellung - Installation - Inbetriebnahme.

Dadurch schutzen Sie sich und vermeiden Schaden an lhrem Gerat. M.-Nr. 12 532 511 / 00

en - Installation drawings for fully integrated dishwashers

To avoid the risk of accidents or damage to the dishwasher please observe this installation sheet and read
the operating instruction manual supplied with it before it is installed or used for the first time. .
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pl - Plan montazowy dla zmywarek w petni zintegrowanych

Prosze przestrzegac niniejszego planu montazowego a przed ustawieniem - instalacjg - uruchomie-
niem bezwzglednie przeczytac instrukcje uzytkowania. Dzieki temmu mozna unikng¢ zagrozen i uszkodzen

urzadzenia. LJ

bg - Cxema 3a BrpakxgaHe Ha CbAOMMUSA/IHA MaLUMHa 3a MbJIHO BrpaXkaaHe

MOJ’IQ, o6preTe BHVMMaHME Ha TO3M MOHTa)XXEH YepTexX N 3a0b/IDKNTENMHO npoYyeTeTe PbKOBOOCTBOTO 3a
ynotpeba npeay noctaBsHe — MOHTaX — MycKaHe B eKcroataums. See operating instruction manual. Risk of damage or fire hazard. Check connection data. Do not use a cordless screwdriver, risk of damage. Warning: Danger of being cut.
Taka We ce npegnasuvTe U LLe NpeoTBpaTnTe LWEeTw.

Gebrauchsanweisung beachten. Beschadigung oder Brandgefahr. Anschlusswerte beachten. Keinen Akkuschrauber verwenden, Beschadigungsgefahr. Achtung Schnittgefahr.

Przestrzegac instrukcji uzytkowania. Ryzyko uszkodzen lub zagrozenie pozarowe. Przestrzegac¢ danych znamionowych. Nie stosowac wkretarki akumulatorowej, niebezpieczenstwo wyrzgdzenia uszkodzen. Uwaga, niebezpieczenstwo skaleczenia.

ro - Plan de instalare pentru masini de spilat vase complet integrate CnasBaliTe pbkoBOACTBOTO 3a ynoTpeba. MoBpena nnu onacHoOCT OT rnoxap. [MpoBepeTe faHHUTE 3a eNlekTpuyeckaTa Bpb3Ka. He nsnonseainTe akyMynaTopeH BUHTOBEPT — ONACHOCT OT NoBpeaa. BHMMaHMe — onacHOCT OT HapaHsiBaHe.

Pentru a evita riscul de accidentare si avarierea masinii, va rugam sa respectati acest plan de instalare si Consultati Instructiunile de utilizare. Pericol de avarie sau de incendiu. Verificati parametrii de conectare la reteaua Nu folositi o surubelnita cu acumulator, pericol de deteriorare. Atentie: Pericol de taiere.

a cititi Inst iunile de utili Tnainte de a instal in f i i utili i t ima data. A . .. Y T ica i i a . 5 2 o =g .

sa cititl Instructiunile de utilizare Inainte de a instala, pune In functiune si utiliza magina pentru prima dats Pridrzavajte se uputstva za upotrebu. Postoji opasnost od oStecenja ili pozara. electrica (tensiune, putere si frecventa). Ne koristiti akumulatorski odvija¢, opasnost od ostecenja. Paznja: opasnost od posekotina.
sr - Plan za montaZzu potpuno integrisanih masina za pranje sudova Dbejte pokynl v ndvodu k obsluze. Nebezpeci poskozeni nebo pozaru. Vodite ratuna o naponu, opterecenju i frekvencij. Nepouzivejte aku Sroubovak, nebezpeci poskozeni. Pozor, nebezpeci pofezani.

Molimo Vas pridrzavajte se ovog plana ugradnje i obavezno procitajte uputstvo za upotrebu pre nego sto Vegye figyelembe a hasznélati utasitast. Sériilés -vagy égésveszély. Dbejte hodnot pro pfipojeni. Ne hasznaljon akkus csavarozét, karosodas veszélye all fenn. Figyelem: vagasveszély.

masinu postavite - ugradite - pustite u rad. , s . . . .. i Asi érté v: u . . . . P .

Na taj ngéin ote zaégtititi sebeE)i izbedi Stete na Vagem uredaju, Riadte sa pokynmi v ndvode na pouzitie. Nebezpecenstvo posSkodenia alebo poziaru. Vegye figyelembe a csatlakozasi értékeket. Nepouzivat aku skrutkovac, nebezpecenstvo poskodenia. Hrozi riziko porezania.

Jargige kasutusjuhendit. Kahjustuse voi tulekahju oht. Dodrzte hodnoty pre pripojenie. Arge kasutage akutrelli, kahjustusoht. Tahelepanu, 16ikeoht.

cs - Montazni plan pro plné vestavné mycky nadobi Ziarékite naudojimosi instrukcija. Sugadinimo tikimybeé ar ugnies pavojus. Jargige tarbimisvdimsust. Nenaudokite akumuliatorinio suktuvo, pavojus pazeisti prietaisa. Atsargiai: galite jsipjauti.

Prosim, dbejte bezpodminecné pokynd uvedenych v montédznich planech a pred umisténim — instalaci — o ) 3 . o o Patikrinkite jtampa, galinguma ir daznj ) o . . _ L

uvedenim pfistroje do provozu si bezpodmine&né proététe névod k obsluze. levérojiet lietoSanas instrukciju. Bojajumu vai aizdegSanas risks. ’ : Neizmantot akumulatora skravgriezi — bojajumu risks. Uzmanibu! SavainoSanas risks.

Tim ochranite sebe a zabréanite poskozeni mycky. Nemiet véra elektropiesléguma parametrus.
hu - Szerelési terv beépitheté mosogatégép szamara rejtett kezel6panellel

ZK;%T;VS;%GZ;EVSSQFeezeézi ;Z?des' rajzot és feltétlendl olvassa el a hasznalati utasitast felallitas, bes- Minimalnu/maksimalnu tezinu prednjeg panela éete naéi u Nakon montaze prednje plo¢e neophodno

Ezéltal megévia maga'tyés elkeruli'kész(jléke CArosoddsat é tehnickim podacima vase masine za pranje sudova na veb- % je ravnomerno podesiti Sarke vrata sa obe

' sajtu kompanije Miele. strane.

sk - Montéazny plan pre plne integrované umyvacéky riadu Das minimale/maximale Frontplattengewicht finden Sie Minimalni/maximalni hmotnost Celni desky najdete v tech- Tiirfedern nach Montage der Frontplatte Po montazi Celnich dvifek bezpodminecné Vor dem Verschieben des Geschirrspiilers FiiRe eindrehen.

Prosim, riadte sa bezpe&nostnymi pokynmi uvedenymi v montaznom plane. Pred umiestnenim, in&talaci- unter den Technischen Daten lhres Geschirrspiilers auf der hickych Udajich své myCky nadobi na internetové strance unbedingt auf beiden Seiten gleichméaRig ein-  nastavit rovnomérné dverni pruziny.

Screw the feet in before moving the dishwasher.

ou a uvedenim pristroja do prevadzky si bezpodmienecne precitajte navod na pouzitie. Miele Internetseite. Miele. stellen. Az ajtérugét az el6lap felszerelése utan feltét-

Przed przesunieciem zmywarki wkreci¢ nézki.

Ochréanite tym seba a zaroven zabranite poskodeniu umyvacky. - . . . “ A S T L AR A . SR ; 2
Y P yvacky The minimum/maximum weight of the front panel is quo- Az elélap minimalis/maximalis sulyat mosogatégépének The door springs must be set equally on both  lendil allitsa be mindkét oldalon.
. . . - . . ted in the technical data for your dishwasher on the Miele =~ mUszaki adatai k6z6tt, a Miele weboldalan talalja. sides after fitting the front panel to the door. 431 Xalny : e Npeav npemMecTBaHe Ha CbAOMUSIHATA MaLLIMHA HAaBWITE KpakaTa HaBbTPe.
et - Taisintegreeritava ndudepesumasina paigaldusskeem i i [ U naidet 8 P e To?taz' sl d\gemk e pueliniEneEe inainte de deol o bati let picioarel
. . , . § . L . g inimalnu/maximalnu hmotnost ¢elného panelu najdete i iec- nastavte rovnomerne dverné pruziny. nainte de deplasarea masinii, ingsurubati complet picioarele.
Vaadake paigaldusskeemi ja lugege kindlasti enne seadme Ulespanekut, paigaldamist ja kasutuselev&ttu o o ) . technickvch Gdaioch vage umivaky ri dp bJ ) PQ Zamor\tovyanlu pgne!u frontoy\{ego kpnlec P Y P SNt NS pietp
kasutusjuhendit. Sellega kaitsete ennast ja valdite seadme kahjustamist. Minimalny/maksymalny cigzar frontu mozna znalez¢ w Vt ec kml(i/l’ycl udajoch vasej umyvacky riadu na Webove) znie nalezy rownomiernie ustawic sprezyny Pirast esipaneeli paigaldamist tuleb kindlasti Pre pomeranja masine za pranje sudova zavrnite nogice.
danych technicznych zmywarki na stronie internetowej stranke Miele. drzwiczek po obu stronach. e # : : . S e . ) e
- Visigkai int - daplove tavimo i it Mie\I/e i i J I ——— laadi kaald leiate Miel s mé&lemal kiiljel uksevedrusid reguleerida. Pfed posunutim pfistroje zasroubujte nozicky.
t - Visiskal ntegruotos indaplovés montavimo instrukeffa o e est,  CLCAOMaxava mbesiuus Aocoparuoek  priitinus lokitepre dur, (il e s mosogatagép emozdita et csavaria bea lbakat
Atkreipkite demesj 1 5| montavimo plang ir pries statydami, jrengdami ir pradédami eksploatuoti batinai MWHVManHOTo/MaKkCMaHOTO TErMNO Ha NpeaHaTa P : naHen 3agb/KUTENHO perynnpante liuokite dury spyruokles abiejose pusése. ) o . n
perskaitykite naudojimo instrukcijg. MebesHa BpaTa e HaMepuTe B TEXHNYECKNTE OaHHM Ha Minimalus / maksimalus priekinés plokétés svoris nurody- NPY>XMHUTE Ha BpaTaTa PaBHOMEPHO OT ABeTe 5 s ta3as durvi Pred posunutim pristroja zaskrutkujte nozicky.
Apsisaugosite patys ir nesugadinsite prietaiso. o : . e €cC prieksejas virsmas montazas durvju ~ . . . . .
P 8 paty g p allaTta CbOoMUANHA MaLUMHa Ha MHTEPHET CTpaHuLuaTa Ha tas jasy indaplovés techniniuose duomenyse Miele inter- CTpaHW. ¢ b3 oo 15 vienadi Enne ndudepesumasina nihutamist keerake jalad sisse.
Miele " ting! atsperes abas pusés janoregulé vienadi.
o= s - v J— = : neto svetaineje. Arcurile usii trebuie reglate in mod egal pe L mainAd . . .
v - Pilniba integrétu trauku masinu uzstadisanas plans Greutatea minima/maxima a panoului frontal poate fi / ambele pgrti dupa moitarea panoulfi frcp)ntal Pries pajudinant indaplove susukite kojeles.
_ o N _ A - . o o . Minimalo / maksimalo priekSéja panela svaru skatiet savas . S . S -
.Ludz.u, |Qver€)J|et montaza;shemu un pirms iekartas uzstadiSanas, pievienosanas un lietoSanas noteikti gasitd in datele tehnice ale masinii dvs. de spalat vase de trauku ma&inas tehniskajos datos Miele timeklvietng al usii. Pirms parvieto$anas ieskrivéjiet iekartas kajas.
izlasiet lietosanas instrukciju. . . : :
IR . o o pe site-ul web Miele.
Tadéjadi jus pasargasiet sevi un izvairisieties no iekartas sabojasanas.
- ~ - ~ - | ~ Provetravanje odvoda vode
Ax 8x 1% = // ﬁko J?vaS(’;Oje;{ prlkljuc%t'zla c(;dvgd |¥Ode postavi
(4x15) (4x20) (4x20) = \ — @, jen nize od vo S:a zda tocci: ice Ol’c;je orpe na \{ratl—
© @120 i e e el e ma, sistem za odvod vode mora da se provetri.
Wenn der bauseitige Anschluss fiir den Wasser- Odvétrani odtoku vody
B) - ablauf tiefer I!egt als f:lle Flhrung fur die Rollen des Je-li pfipojka odtoku vody v misté instalace ulozena
\ <@/ Un’Eerkorbes in der Tir, muss der Wasserablauf nize nez vodici drazka pro kolec¢ka spodniho koSe v
. | M bellftet werden. dvitkach, musi byt odtokovy systém odvétravan.
- | 0 Venting the water drain Vizelvezetés szelldztetése
L] = - H 1 1 1 1 ’ 7 Vé 7 s ’ 7
) L>< )) ) than the guide path for the lower basket rollers in mélyebben van, mint az alsé kosar gérgdinek veze-
CQJ' @ - . the open door, the drainage system must be ven-  tgsinje az ajtéban, a vizelvezetést szelléztetni kell.
u ted.
Odvetranie odtoku vody
Napowietrzanie odptywu wod S . R
/ p ' Pty \ ' Ak je pripojka odtoku vody v mieste inStalacie
\ \ 4 \ 4 Jesli przytacze weza odptywowego po stronie uloZzena nizsie ako vodiaca drazka pre kolieska
budowlanej znajduje sig nizej nlzlprowadnlce rolek spodného koga v dvierkach, musi byt odtokovy
Je nach Modell beiliegendes Montage- ~ Dle modelu prilozeny montazni material. g= |e nach Modell benotigtes Werkzeug. Potrebné naradie v zavislosti od modelu. kosza dolnego w erWICZkaCh’ wowczas Odp+yW systém odvetrévam'/.
zubehor. Modelltdl figgéen mellékelt szerelési tartozék. Tools required depend on model. Séltuvalt mudelist vajaminevad tooriistad. WOdy musi zostac nap0W|etrzony.
Fittings supplied depend on model. Prilozené montéazne prislugenstvo v zavislosti od Narzedzia wymagane w zaleznoéci od Atsizvelgiant | modelj pridéti montavimo jrankiai. Vee aravool dhutamine
\z/;/Iyepz(r)wZaéZc?gig mggtj‘jowe dotaczone w ;nfj\feluit el oo oaiealduet :odglu. NepiecieSamie darbariki atkaribd no modela. 0693B'b3p,\[|.|JaBaHe Ha U3To4BaHeToO Ha BoAa Kui n6udepesumasina veearavoolu tihendus Jaab
: Oltuvalt muaelist Kaasas olevad palgaldustar- eobxogmnMmnTe MHCTPYMEHTK Ca B 3aBUCUMOCT . . ~ . . e o
MPUNOXeHN MOHTaXHITE NpUHaaIexHocTh ca B vikud. oT Mofena. Ako | OTERUGITE SR RIS BB EIE el e madalamale kui alumise ndudekorvi rullikute S||n|d,
SaBUCVMOCT OT MOLENa. Atsizvelgiant | modelj pridétos montavimo Potrebné naradie v zavislosti od modelu. Cce€ HamMnpa NoHMCKO OT BOAia4a BbB BpaTaTa 3a siis tuleb veeédravoolu ohutada.
Prilozeni pribor za montazu ovisi o modelu. detales. Potreban alat, zavisno od modela. PONIKNTE Ha O0J1HaTa KOLUHWLAa, N3TOYBAHETO Ha
Lizc(;reﬁem pribor za montazu, zavisno od sz?rgézkr:icfoiglgl::utie montazas piederumi Dle modelu potfebné nafadi. BogaTa Tp9-|6Ba 0a ce BeHTUnmpa. Vandens nuotako védinimas
Modelitsl fiiggden szikseges szerszam. . . . . Jeigu vandens nuotako jungtis prietaiso jrengimo
Aerisirea sistemului de scurgere VR . . y i ' -
. o ) vietoje jrengta zemiau uz durelése esantj apatinio
In cazulin care racordul scurgerii din locatia de krepsio ritinéliy kreipiklj, vandens nuotakg bdti
s = ~ e ——— ~ ~\ instalare este situat sub nivelul ghidajului rotilor vedinti.
S —— ___—— |__— @ cosului inferior din usa deschisa, sistemul de scur-  _
S // A % gere trebuie aerisit. Udens izvades Ventilé(:ija
/T X = 760-770 & Y = 805-815 >:<2x ‘/ ﬂ E Ja Gdens novadi$anai paredzétais kanalizacijas
| — A A W% s savienojums atrodas zemak neka apakseja groza
e ol rulliSu vadotne iekartas durvis, Gdens izvadam ir
[E \5\ < |= janodro$ina gaisa piekluve.
Ny -
s?”l o |o
% v o |®

A
650-770

N _— L ) \ J J
Nachkaufbares Zubehor Prislusenstvi k dokoupeni
@ Optional accessories Vésarolhato tartozék
Wyposazenie dodatkowe Prislusenstvo na dokupenie
LonbAHWTENHO 3akynyBaHa NpUYHaANEexXHOCT Juurdeostetavad tarvikud
Prislusenstvo na dokuipenie Pasirinktiniai priedai

Accesoriu optional Papildpiederumi




(mm)
min. |max.
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